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DE: Reisen im Alter – Planung & Vorbereitung.
((Headline))
Im Alter mobil: entspannt unterwegs mit dem Zug.

((Copy))
Der Zug ist auch für ältere Menschen praktisch, um mobil zu sein, zu reisen, Freundschaften zu pflegen und die Familie zu treffen. Damit Sie immer entspannt und in Ruhe unterwegs sind, haben wir ein paar hilfreiche Tipps für Sie.

((MURL))
Reisen im Alter – Planung & Vorbereitung | SBB 

FR : Voyages pour les seniors: planification et préparation.

((Headline))
Mobilité des seniors: voyager en train en toute sérénité.

((Copy))
Le train est un moyen de transport pratique pour les seniors qui souhaitent bouger, voyager et rendre visite à leurs proches. Nous vous donnons quelques conseils utiles pour voyager l’esprit tranquille.

((MURL))
Voyages pour les seniors: planification et préparation | CFF (sbb.ch)


EN: Travelling for seniors – planning and preparation.

((Headline))
Mobile no matter your age: enjoy relaxed train travel.

((Copy))
The train is a convenient way for older people to stay mobile, travel, maintain friendships and see family. We have a few useful tips so you can always travel relaxed and with peace of mind.
((Headline))
((Copy))

((MURL)) ((MURL))
Travelling for seniors – planning and preparation | SBB

IT: Viaggiare a qualsiasi età: pianificazione e preparazione.

((Headline))
In treno senza pensieri anche quando gli anni passano.

((Copy))
Il treno è comodo anche per le persone anziane che vogliono spostarsi, viaggiare, mantenere amicizie e incontrare i familiari: ecco un paio di consigli utili per viaggiare in tutta tranquillità
((Headline))
((Copy))
((Copy))

((MURL)) ((MURL))
Viaggi per senior: pianificazione e preparazione | FFS (sbb.ch)
image1.emf
DE:  Infos für die Hotels und die Destinationen:   Die SBB stellt Ihnen personalisierbare Elemente wie Texte, Bilder und Marketing - URLs für die  Einbindung in Ihre Kommunikationskanäle zur Verfügung. Nutzen Sie diese z.B. auf Ihrer  Website, in  der Korrespondenz (z.B.: Pre Stay Mail) mit Ihren Gästen und Ihren Broschüren.   FR : Infos pour l'hôtelier et les destinations    Nous vous proposons d’intégrer dans vos canaux de communication des éléments personnalisables,  tels que des textes, d es images et des URL marketing. Utilisez - les par exemple sur votre site Internet,  dans votre correspondance avec votre clientèle et dans vos brochures.   EN: Information for hotels an d   destinations   SBB provides customisable material such as text,  images,   and  marketing URLs, which can be  integrated into your communications channels. For example, you can use them on your website, in  correspondence with your guests ( e.g.,   pre - stay e - mail) and in your brochures.   IT: Informazioni per albergatori e relative alle  destinazioni:   Le FFS mettono a disposizione elementi personalizzabili come testi, immagini e URL di marketing da  integrare nei tuoi canali di comunicazione. Puoi utilizzarli ad esempio per il tuo sito web, la  corrispondenza con gli ospiti (per e - mail di pr e - stay) e le tue brochure.  
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